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VISION : 

A safe  and  just Solomon Is-

lands supported by a constitu-

tional independent public 

prosecution service under the 

rule  of  Law. 

 

MISSION: 

Delivering an Independent, 

fair and effective prosecution 

service. 

OFFICE OF THE 

DIRECTOR OF PUBLIC 

PROSECUTIONS. 

 

 

ABOUT THE OFFICE OF THE DIRECTOR 
OF PUBLIC PROSECUTIONS       About the  
The Office of the Director of Public Prosecu-
tions (ODPP) was established Pursuant to Sec-
tion 91 of the Constitution of Solomon. It was 
established to start, undertake criminal proceed-
ings against any accused person before any 
court, take over and continue any criminal pro-
ceedings that have been instituted or undertaken 
by any other person or authority; and to discon-
tinue any criminal proceedings undertaken by 
himself or any other person. The office acts as 
lawyer for victims and complainants in criminal 
cases. 

 

Our Contacts: 

 

Office of the Director of Public Prosecutions 

Ministry of Justice & Legal Affairs 

PO Box 1216 

Honiara, Solomon Islands 

Phone: (677) 28426/ 28427/ 28958 

Fax: (677) 28431 

 

Office of the Director of Public Prosecution 

Auki, Malaita Province 

Ph: 40004 

Fax: 40005 

 

Office of the Director of Public Prosecutions 

Gizo, Western Province 

Ph: 60014 

 



 

 Taem iu kam insaet long Kot, 

baebae olketa givim iu chea 

fo sidaon. 

 

 Man or Mere wea waka 

blong olketa fo tanem toktok 

blong iu, babae stap tu, fo 

mek sua iu save an minim 

gud everi kwesten olketa 

askem iu. 

 

 Fastaem Prosecutor babae 

askem iu samfala kwesten. 

Bihaen diswan babae iu mas 

talem aot stori blo iu. 

 

 Iu mas ansam nomoa olketa 

kwesten wea olketa askem 

iu. 

 

 Sapos iu no save minim gud-

fala kwesten, hem olraet 

nomoa, bikos iu save talem 

man or mere wea tanem 
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 blo iu fo olketa askem moa disfala 

kwesten. 

 Oketa kwesten ia Lawyer blo dif-

endent nao babae askem kam lo iu. 

 Judge tu babae save askem iu samfala 

kwesten. 

 So iu mas lisin gudfala lo kwesten an 

ansa long barava tru wei fo talem aot 

wanem nao iu save herem an lukim. 

 Iu no ges karange long ansa blong iu o 

talem Kot wanem narafala man or 

mere I talem iu. 

 Sapos iu save tru ansa long kwesten 

hem olraet iu save se “Ya” or 
“Nomoa”. 

 Sapos iu no save tingim hem olraet 

nomoa, iu save se “Mi no save tingim 
nao”. 

 Sapos iu no save long ansa hem olraet 

iu save talem “Mi no save”. 

 Bat iu mas tingim gudfala bikos stori 

blong iu nao Kot hemi laik for herem. 

 Iu mas tok klia an tok slou insaet long 

maekrofon mekem everi wan insaet 

Kot save herem ansa blo iu. 

 Iu no sem sapos iu no save o minim 

gudfala eni kwesten bikos oketa save 

ripitim o talem kam fo iu moa. 

 Iu no sem or wari tu sapos man or 

mere wea askem kwesten ia hem luluk 

tumas or toktok stron kam long iu, iu 

gohet wetem stori blong iu.   

 

 


